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See the notice on TED website

396605-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Spawanie – VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 4-3060 Haus IV 
Stahlbau/Schlosserarbeiten
OJ S 110/2026 10/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Landkreis Vorpommern-Rügen
E-mail: vergabe@lk-vr.de
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 4-3060 Haus IV Stahlbau
/Schlosserarbeiten
Opis: Im Zug der Errichtung des Neubaus für den Fachbereich Sozialwesen auf dem 
Berufsschulcampus Stralsund sind Stahlbau/Schlosserarbeiten auszuführen.
Identyfikator procedury: 84683b98-bf6d-4dd5-a8e3-1bc0f78e910d
Wewnętrzny identyfikator: 2026/075
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45262680 Spawanie
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45262670 Obróbka metali, 45262680 Spawanie

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Zukünftiger Berufsschulcampus Landkreises Vorpommern- Rügen Stralsund; 
Lindenallee/ Lübecker Allee  
Miejscowość: Stralsund
Kod pocztowy: 18437
Podpodział krajowy (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYD3YTVY6FHX6# * In den 
Vergabeunterlagen finden Sie eine Anleitung zur Nutzung des Bietertools. Unterstützung 
finden Sie auch auf im Service- und Supportcenter der cosinex GmbH unter: https://support.

 * Sollten Ihnen Unklarheiten oder (vermeintliche) Fehler in den cosinex.de/unternehmen/
Vergabeunterlagen auffallen, wenden Sei sich bitte per Bieterkommunikation an die 
Vergabestelle.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/396605-2026
mailto:vergabe@lk-vr.de
https://support.cosinex.de/unternehmen/
https://support.cosinex.de/unternehmen/
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vob-a-eu -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 
Udział w organizacji przestępczej: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 1 GWB zwingender 
Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber 
Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Nach § 
123 Absatz 1 Nummer 1 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend 
ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 
123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden 
beachtet.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 2 und 3 GWB 
zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der 
Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die 
weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Nadużycia: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 4 und 5 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das 
Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und 
die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Korupcja: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 6 bis 9 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das 
Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und 
die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 10 GWB zwingender 
Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber 
Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Nach § 123 Absatz 4 Nummer 1 GWB zwingender 
Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber 
Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Nach § 123 Absatz 4 
Nummer 1 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, 
wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt 
sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Nach § 124 Absatz 1 
Nummer 1 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 1 
GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
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Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 1 GWB 
fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Niewypłacalność: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der 
Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten 
werden beachtet.
Aktywami zarządza likwidator: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer 
Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer 
Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Nach § 124 Absatz 1 
Nummer 2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Poważne wykroczenie zawodowe: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 3 GWB fakultativer 
Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Nach § 124 
Absatz 1 Nummer 4 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Nach § 
124 Absatz 1 Nummer 5 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes 
wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit 
geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 6 GWB fakultativer Ausschlussgrund: 
Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Nach § 
124 Absatz 1 Nummer 7 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes 
wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit 
geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Nach § 124 Absatz 1 Nummer 8 und 9 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss 
des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten 
werden beachtet.

5. Część zamówienia
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5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 4-3060 Haus IV Stahlbau
/Schlosserarbeiten
Opis: Im Zug der Errichtung des Neubaus für den Fachbereich Sozialwesen auf dem 
Berufsschulcampus Stralsund sind Stahlbau/Schlosserarbeiten auszuführen: - 
Baustelleneinrichtung - Werkplanung und Statik - Geländer und Handläufe - Unterkonstruktion 
Lernbalkone - Sonstiges
Wewnętrzny identyfikator: 2026/075

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45262680 Spawanie
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45262670 Obróbka metali, 45262680 Spawanie

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Zukünftiger Berufsschulcampus Landkreises Vorpommern- Rügen Stralsund; 
Lindenallee/ Lübecker Allee  
Miejscowość: Stralsund
Kod pocztowy: 18437
Podpodział krajowy (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 102 Dni

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Formblatt 124

Kryterium: Zarządzanie łańcuchem dostaw
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung ILO-Kernarbeitsnorm

Kryterium: Zarządzanie łańcuchem dostaw
Opis kryterium selekcji: Formblatt Russlandsanktionen

Kryterium: Zarządzanie łańcuchem dostaw



396605-2026 Page 5/7

Opis kryterium selekcji: Erklärung des Unternehmens nach dem Tariftreu- und Vergabegesetz 
Mecklenburg-Vorpommern und der Mindestarbeitsbedingungenverordnung - Öffentliche 
Aufträge dürfen nur an Unternehmen vergeben werden, die sich bei Angebotsabgabe 
verpflichten, die jeweils einschlägigen Mindestarbeitsbedingungen einzuhalten.

Kryterium: Zarządzanie łańcuchem dostaw
Opis kryterium selekcji: Verpflichtungen des beauftragten Unternehmens nach dem Tariftreue- 
und Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern (TVgG M-V) - Soweit das Unternehmen eine 
Erklärung zu Mindestarbeitsbedingungen im Sinne des § 14 Satz 1 TVgG M-V abgegeben hat, 
gelten mit dem Zuschlag die Bestimmungen der Verpflichtungserklärung.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 02/07/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice
/CXVHYD3YTVY6FHX6/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTVY6FHX6

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTVY6FHX6
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Opis gwarancji finansowej: Weitere Ausführungen können Sie dem Formblatt 214 besondere 
Vertragsbedingungen entnehmen.
Termin składania ofert: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 76 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Die Unterlagen werden im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen 
nach § 16 a EU VOB/A nachgefordert.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: - Erklärung des Unternehmens nach dem Tariftreu- 
und Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern und der 
Mindestarbeitsbedingungenverordnung ( mittels Eigenerklärung vorzulegen) - Bietererklärung 
hinsichtlich der Beachtung der ILO-Kernarbeitsnorm (§ 13 TVgG M-V) ( mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Formblatt 124 Eigenerklärung zur Eignung im Vergabeverfahren ( mittels 
Eigenerklärung vorzulegen) - Formblatt Russlandsanktionen ( mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Verpflichtungen des beauftragten Unternehmens nach dem Tariftreue- und 
Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern (TVgG M-V) ( mittels Eigenerklärung vorzulegen)
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTVY6FHX6/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTVY6FHX6/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTVY6FHX6
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YTVY6FHX6
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Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Gesundheit Mecklenburg-
Vorpommern Geschäftsstelle der Vergabekammern
Informacje o terminach odwołania: Ein Nachprüfungsantrag ist nur zulässig, wenn: - der 
Antragsteller von ihm erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren 
gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis gerügt hat, § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB, - der Antragsteller Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
genannten Frist zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, § 160 Abs. 3 Nr. 2 
GWB, - der Antragsteller Verstöße, die in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens 
bis zum Ablauf der Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, § 160 Abs. 3 Nr. 3 
GWB, - nicht mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Landkreis Vorpommern-Rügen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Landkreis Vorpommern-Rügen

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Landkreis Vorpommern-Rügen
Numer rejestracyjny: 13073000-K012-19
Adres pocztowy: Carl-Heydemann-Ring 67
Miejscowość: Stralsund
Kod pocztowy: 18437
Podpodział krajowy (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabe@lk-vr.de
Telefon: +49 38313571000
Faks: +49 3831357444100
Adres strony internetowej: http://www.lk-vr.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Gesundheit Mecklenburg-Vorpommern 
Geschäftsstelle der Vergabekammern
Numer rejestracyjny: VKMV-13-L50010000000-78
Adres pocztowy: Johannes-Stelling-Straße 14
Miejscowość: Schwerin

mailto:vergabe@lk-vr.de
http://www.lk-vr.de
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Kod pocztowy: 19053
Podpodział krajowy (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Telefon: +49 385588-15164
Faks: +49 385588-485-15817
Adres strony internetowej: https://www.regierung-mv.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: ad20eb11-6c8c-4f4a-b510-2a474df52bc7  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 09/06/2026 13:12:07 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 396605-2026
Numer wydania Dz.U. S: 110/2026
Data publikacji: 10/06/2026

mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
https://www.regierung-mv.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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